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See the notice on TED website

495897-2026 - Gara
Polonia – Servizi di riparazione e manutenzione di navi – Remont w celu odnowienia klasy PRS 
zestawu pogłębiarskiego: holownik KALMAR i pogłębiarka MĄTWA
OJ S 136/2026 17/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
E-mail: zamowienia@ums.gov.pl
Forma giuridica del committente: Autorità regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Remont w celu odnowienia klasy PRS zestawu pogłębiarskiego: holownik KALMAR i 
pogłębiarka MĄTWA
Descrizione: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie remontu pogłębiarki MĄTWA i 
holownika KALMAR, w celu odnowienia klasy PRS, zgodnie z specyfikacją remontową i 
uwagami. Prace powinny zostać wykonane w oparciu o Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowiący Załączniki nr 1, 1.1 i 1.2 do SWZ.
Identificativo della procedura: becdba09-15d5-4845-82a9-41fe841a4ba3
Identificativo interno: PO-II.2600.12.26
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50241000 Servizi di riparazione e manutenzione di navi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Plac Stefana Batorego 4  
Località: Szczecin
Codice postale: 70-207
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Paese: Polonia
Informazioni supplementari: woj. zachodniopomorskie

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1. Postępowanie prowadzone jest zgodnie z ustawą z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r. poz. 793) zwaną dalej 
„ustawą pzp”. 2. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego w art. 
132 ustawy pzp. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust.1 ustawy pzp. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
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postępowaniu. 4. Zamawiający nie przewiduje składania ofert częściowych. Podział 
zamówienia na części, polegającego na wykonaniu remontu zestawu pogłębiarskiego 
holownika KALMAR i pogłębiarki MĄTWA w celu odnowienia klasy PRS, spowoduje trudności 
techniczne oraz brak możliwości skoordynowania prac poszczególnych Wykonawców. 
Wpłynie to niekorzystnie na czas i prawidłowość właściwego wykonania zamówienia. 
Uzasadniona konieczność technologiczna wykonywania poszczególnych prac oraz czas ich 
wykonania ze względów technologicznych, wyklucza korzystanie z usług kilku firm. Warunki 
udzielenia gwarancji i rękojmi zostaną ograniczone do obszaru realizowanego przez każdą 
firmę, co utrudni wyegzekwowanie odpowiedzialności za zachowanie kolejności i reżimu 
technologicznego wykonania prac. Potrzeba skoordynowania prac różnych wykonawców w 
przypadku podziału na części zagrażałoby prawidłowej oraz terminowej realizacji zamówienia. 
Brak podziału na części nie ogranicza dostępności wykonania zamówienia dla mikro, małych i 
średnich wykonawców. 5. Zamawiający nie przewiduje składania ofert wariantowych. 6. 
Zamawiający przewiduje składanie podmiotowych środków dowodowych w niniejszym 
postępowaniu. 7. Zamawiający nie przewiduje składania przedmiotowych środków 
dowodowych w niniejszym postępowaniu. 8. Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania 
się o zamówienie wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy pzp. 9. 
Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. 10. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5 % całkowitej ceny 
oferty brutto. Zabezpieczenie musi być wniesione w pełnej wysokości, niezależnie od formy 
jego wniesienia, najpóźniej w dniu zawarcia umowy, ale przed jej podpisaniem. 11. 
Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówienia, o których mowa w art. 214 pkt 7. 12. 
Zamawiający nie przewiduje dobrowolnej wizji lokalnej, obowiązku sprawdzenia przez 
wykonawców dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia, ani zwoływania zebrania 
wykonawców. 13. Zamawiający nie przewiduje rozliczania w walutach obcych. 14. 
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 15. Zamawiający nie 
przewiduje udzielania zaliczek na poczet zamówienia. 16. Zamawiający nie zastrzega 
obowiązku wykonania przez wykonawcę kluczowych części zamówienia. 17. Zamawiający 
żąda wskazania przez wykonawcę części zamówienia, których wykonanie powierzy 
podwykonawcom. 18. Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia aukcji elektronicznej. 19. 
Wszystkie pozostałe wymagania nie ujęte w przedmiotowym ogłoszeniu są zawarte w SWZ i 
w załącznikach do SWZ. 20. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywać 
się będzie drogą elektroniczną za pośrednictwem Platformy MarketPlanet: https://ums.

 21. Zamawiający informuje, iż zamiast podmiotowych środków dowodowych, ezamawiajacy.pl.
Wykonawca może przedstawić aktualny certyfikat wykonawcy, o którym mowa w art. 124 ust. 
2 ustawy pzp., wydany przez akredytowaną jednostkę certyfikującą, potwierdzający spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu lub brak podstaw do wykluczenia, w zakresie objętym tym 
certyfikatem. Wykonawca, który będzie posługiwał się aktualnym certyfikatem, musi wskazać 
w formularzu JEDZ: Numer i oznaczenie tego certyfikatu: ………. nazwa podmiotu 
certyfikującego: ……….…… okres ważności: ……………… w zakresie, których warunków 
udziału w postępowaniu lub podstaw wykluczenia w postępowaniu Wykonawca będzie 
posługiwał się tym certyfikatem: ……………………………………… ………………………. .
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Podstawa 
wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych. Na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z 
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ofertą), oświadczenie o aktualności informacji w zakresie podstaw wykluczenia według wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ ( na żądanie zamawiającego).
Corruzione: Podstawa wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
- 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Frode: Podstawa wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ (wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Podstawa wykluczenia wskazana w art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie wykonawcy zostały 
ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Podstawa wykluczenia o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca 
składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji w zakresie 
podstaw wykluczenia według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ ( na żądanie 
zamawiającego).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Podstawa wykluczenia o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie 
w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie 
zamawiającego).
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Postawy wykluczenia przewidziane w przepisach ustawy Pzp, które nie 
mają swojego odpowiednika w przepisach dyrektyw dotyczących zamówień publicznych. 
Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
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obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego; 
4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514). Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ, informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o przynależności lub 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art.108 ust. 1 pkt 5 
ustawy pzp według wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do SWZ oraz oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ 
( na żądanie zamawiającego).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Podstaw wykluczenia wskazana w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
189a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: 
oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK 
(na żądanie zamawiającego).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu 
karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie 
JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Remont w celu odnowienia klasy PRS zestawu pogłębiarskiego: holownik KALMAR i 
pogłębiarka MĄTWA
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Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie remontu pogłębiarki MĄTWA i 
holownika KALMAR, w celu odnowienia klasy PRS, zgodnie z specyfikacją remontową i 
uwagami. Prace powinny zostać wykonane w oparciu o Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowiący Załączniki nr 1, 1.1 i 1.2 do SWZ.
Identificativo interno: PO-II.2600.12.26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50241000 Servizi di riparazione e manutenzione di navi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Szczecin
Suddivisione del paese (NUTS): Szczeciński (PL428)
Paese: Polonia
Informazioni supplementari: woj. zachodniopomorskie

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 65 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: Zamawiający określa niezbędne wymagania sprzętowo- 
aplikacyjne umożliwiające pracę na Platformie, tj.: a) stały dostęp do sieci Internet o 
gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s, b) komputer klasy PC lub MAC 
spełniający wymagania zainstalowanego systemu operacyjnego oraz wymagania używanej 
przeglądarki internetowej, c) zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa obsługująca 
TLS 1.2, najlepiej w najnowszej wersji, d) włączona obsługa JavaScript, e) zainstalowany 
program Acrobat Reader lub inny obsługujący pliki w formacie pdf. Zamawiający określa 
niezbędne wymagania sprzętowo-aplikacyjne umożliwiające prawidłowe złożenie podpisu 
elektronicznego: a) przeglądarka internetowa Microsoft Edge, Chrome, Firefox w wersji 
wspieranej przez producenta. Rekomendowaną przeglądarką do złożenia oferty podpisanej 
elektronicznie jest Firefox w wersji wpieranej przez producenta, b) uruchomienie 
oprogramowania do składania podpisu wymaga również zainstalowania Java (licencja EPL) w 
wersji OpenJDK 8 lub Java (licencja Oracle) w wersji 1.8.0_202 32 bitowej oraz 64 bitowej, 
pozwalające na przyjmowanie przez użytkownika sesyjnych plików cookie oraz obsługującej 
szyfrowanie. Konieczne jest również dodanie adresu witryny platformy eZamawiający 
(ezamawiający.pl) do wyjątków (exception site list) w Javie. Uwaga: wymaga to uprawnień 
administracyjnych na komputerze, c) zainstaluj dedykowany komponent Szafir SDK oraz 
aplikację Szafir Host, który odpowiada za obsługę funkcjonalności podpisu elektronicznego w 
platformie eZamawiający. Rozszerzenie Szafir SDK można pobrać tutaj. Po zainstalowaniu 
rozszerzenia Szafir SDK oraz aplikacji Szafir Host należy przeładować bieżącą stronę, d) 
przed uruchomieniem platformy eZamawiający, w pierwszej kolejności podłącz czytnik z kartą 
kryptograficzną do komputera. zamawiający określa dopuszczalne formaty przesyłanych 
danych: tj. plików o wielkości do 2 GB w: txt, rtf, pdf, xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, 
xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, 
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mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, xsd, gml, rng, xsl, xslt, tsl, xmlsig, 
xades, pades, cades, asic, asi cs, sig, xmlenc, xf, ath, prd. Zamawiający określa informacje na 
temat kodowania i czasu odbioru danych tj.: plik załączony przez wykonawcę na Platformie 
Zakupowej i zapisany, widoczny jest w Systemie, jako zaszyfrowany – format kodowania 
UTF8. Możliwość otworzenia pliku dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu otwarcia ofert, oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę stanowi datę oraz dokładny czas (hh:mm:ss) generowany wg. czasu lokalnego 
serwera synchronizowanego odpowiednim źródłem czasu. Ofertę należy przygotować zgodnie 
z rozdziałem 8 SWZ.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: a) posiada ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę nie niższą niż 
1.000.000,00 zł (słownie: jeden milion złotych).

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: A. posiada niezbędną wiedzę i doświadczenie: Wykonawca musi 
spełniać warunek w postaci wykonania z należytą starannością w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w tym 
okresie, wykonał co najmniej 2 (dwie) usługi podobne do przedmiotu zamówienia, polegające 
na wykonaniu remontu morskiej jednostki pływającej o łącznej wartości nie mniejszej niż 
500.000,00 zł (słownie: pięćset tysięcy zł) brutto każda. Uwaga: w przypadku składania oferty 
wspólnej przynajmniej jeden z wykonawców musi spełniać warunek w całości.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: B. dysponuje odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami 
zdolnymi do wykonania zamówienia. W szczególności Wykonawca musi dysponować 1 
(jedną) osobą – posiadającą Certyfikat Spawacza, wystawiony przez uprawnione towarzystwo 
klasyfikacyjne.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Cena
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Okres gwarancji
Descrizione: Okres gwarancji
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://ums.ezamawiajacy.pl

https://ums.ezamawiajacy.pl
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Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: Platforma Marketplanet
URL: https://ums.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://ums.ezamawiajacy.pl.
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Termine per il ricevimento delle offerte: 25/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 88 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 25/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Informazioni supplementari: Okres związania ofertą 88 dni. Wykonawca pozostaje związany 
ofertą do dnia 20 listopada 2026 r.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Zawarte zostały we wzorze umowy stanowiącym Załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym projektowane postanowienia umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż ppkt. 1).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza

https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
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Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Dyrektor Urzędu Morskiego w 
Szczecinie
Organizzazione che tratta le offerte: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Numero di registrazione: REGON 000145017
Servizio: Wydział Prawno - Organizacyjny
Indirizzo postale: pl. Stefana Batorego 4
Località: Szczecin
Codice postale: 70-207
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Paese: Polonia
E-mail: zamowienia@ums.gov.pl
Telefono: 48914403423
Fax: 48914403656
Indirizzo internet: www.ums.gov.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://ums.ezamawiajacy.pl
Profilo del committente: https://ums.ezamawiajacy.pl
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: (22) 458 78 01
Fax: (22) 458 78 00
Indirizzo internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:zamowienia@ums.gov.pl
http://www.ums.gov.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
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Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 51a6622b-2e11-47d6-ad44-12ca884b9d09  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 16/07/2026 06:19:02 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 495897-2026
Numero dell'edizione della GU S: 136/2026
Data di pubblicazione: 17/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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